
- Как это возможно? Как кто-то мог выжить после стихии пыли Цучикаге-сама?

Многие шиноби Камня были охвачены сомнениями и удивлением, и даже самые близкие
Ооноки, такие как его сын и ученики, знавшие его силу, пребывали в состоянии неверия.

Они хорошо знали, насколько мощной была стихия пыли, и что никто из тех, кто попадал в
него, не мог спастись, но Сатору стал первым человеком, пережившим его.

- Ты закончил атаковать, теперь моя очередь?

Прямо над его пальцем появилась большая красная сфера. Хотя его полная сила еще не
проявилась, отталкивающая сила, испускаемая время от времени, уже заставила Ооноки
почувствовать сильную угрозу.

- Что ты пытаешься сделать?

В глазах Ооноки появился намек на панику.

- Ничего... Я просто пытаюсь на время лишить вашу деревню способности вести войну.

- Обратная техника: Красный

Со звуком голоса Сатору красный шар, появившийся на кончиках его пальцев, полетел прямо
вниз.

- Все, бегите оттуда!!!

Ооноки чувствовал силу этой техники, и громко закричал.

Шиноби Камня не замедлили отреагировать, в конце концов, они не были глупцами, и шестое
чувство подсказывало им, что они не выдержат этой атаки.

Красный шар с треском приземлился на землю, создав невероятно яркий белый свет, который
ослепил всем глаза.

Когда свет рассеялся, на территории деревни Ивагакуре появился очень глубокий кратер, и
никого не было видно в поле зрения.

- Т...т-ты?



Ооноки указал на Сатору и почувствовал наступающий приступ, закрыв сердце рукой,
выражение его лица было очень болезненным и свирепым, а из уголка рта вытекала струйка
крови.

Он был уже слишком стар, чтобы сражаться, а теперь он потерял всю свою волю к борьбе,
поэтому он не мог даже продолжать летать и упал прямо вниз.

- Отец.

В этот момент из-под земли внезапно появилась фигура, это был Кицучи, сын Ооноки, который
вскочил с земли и поймал Ооноки на руки.

- Отец, ты в порядке?

Кицучи посмотрел на слабо выглядевшего Ооноки и спросил встревоженным голосом.

- Деревня в порядке?

Ооноки сказал прерывающимся голосом в объятиях Кицучи.

- Деревня?

Услышав слова Ооноки, Кицучи вспомнил, что только что произошло, и, осмотревшись, был
ошеломлен. Кроме голой земли, там остались только одни руины.

Но он смог почувствовать, что большинство людей были живы.

- Отец, все в порядке.

- Это хорошо, в будущем не заводи врагов из Конохи, нет, определенно не делай себе врагом
Хатаке Сатору, он не тот, с кем мы можем иметь дело.

С этими слабыми словами Ооноки закрыл глаза.

- Отец.

Кицучи крикнул несколько печальным тоном.

В этот момент Акацучи также выскочил из-под земли и приземлился прямо рядом с Кицучи.



- Все в порядке, брат, сенсей только потерял сознание.

Услышав эти слова Кицучи немного успокоился, затем он поднял голову и сердито уставился
на Сатору.

- Хатаке Сатору, мы, деревня Ивагакуре, определенно не простим тебе это!

Кицучи сказал со свирепым выражением лица и серьезным тоном, его решимость отомстить
была очевидна в его тоне.

- Если у тебя хватит сил, ты всегда можешь попробовать отомстить мне, при условии, что ты
готов умереть.

С этими словами фигура Сатору исчезла из виду.

В этот раз он не решил убивать Ооноки, потому что его стихия пыли действительно
заинтриговала Сатору, и он был одним из немногих людей в мире шиноби, кто мог ранить его.
Если убить его прямо сейчас, в будущем ему будет слишком скучно.

Пока Ооноки не смог произвести на свет своего следующего преемника стихии пыли,
сохранение его жизни по-прежнему имеет большой эффект.

Он знал, что на этот раз он оставит глубокий след в сердце Ооноки, и что тот не посмеет снова
напасть на Сатору или Коноху, пока Ооноки еще жив, поскольку деревня не может позволить
себе еще один такой удар.

На этот раз им придется заплатить большую цену за восстановление деревни.

- Как все прошло?

Хатаке Сатору появился в кабинете Хокаге, и когда Минато увидел, что Сатору вернулся, он
сразу же перешел к делу.

- Ну, я сделал так, что Деревня Ивагакуре просто исчезла.

Когда Минато услышал это, его глаза расширились в недоумении.

- Деревня Ивагакуре просто исчезла?

Он сказал это несколько вопросительным тоном.



- Нельзя сказать, что она исчезла, я могу только сказать, что шиноби все еще живы, но деревни
больше нет, так что я думаю, что им потребуется много времени, чтобы восстановить ее, и они,
вероятно, не захотят начинать войну после того, как она будет восстановлена.

На этот раз он не только оставил глубокий след на сознании Ооноки, но и на сознании всех
шиноби Камня, у которых, столкнувшись с Сатору, вероятно, даже не хватит смелости стоять
перед ним.

- Отличная работа.

Подумав об этом некоторое время, Минато произнес только эти два слова. Он даже не знал,
какими словами похвалить Сатору. С момента создания пяти великих деревень шиноби,
Деревня Скрытого Камня, вероятно, была разрушена первой.

- Тогда ты можешь идти отдыхать, больше никаких заданий для твоей команды пока нет, а обо
всём остальном я позабочусь сам.

- Угм.

Легонько кивнув, Сатору развернулся и ушел.

Он знал, что пройдет не более трех дней, прежде чем все шиноби мира узнают о том, что
случилось с деревней Ивагакуре, и к тому времени он будет в центре бури.

Менее чем через два часа после уничтожения деревни Ивагакуре, новость достигла Деревни
Скрытого Облака, которая, в конце концов, постоянно следила за передвижениями Ивагакуре.

- Спешу сообщить, Райкаге-сама, деревня Ивагакуре была уничтожена Хатаке Сатору.

Агент АНБУ наполовину опустился на колени перед Райкаге и доложил, и тон его голоса
показывал, насколько он был шокирован в данный момент.

- Что? А как насчет Цучикаге Ооноки?

В его голосе прозвучал оттенок шока, и Четвертый Райкаге в волнении встал.

- Цучикаге серьезно ранен и находится без сознания.

- Даже этот старик, Ооноки, ничего не смог сделать с Хатаке Сатору.

Хотя он никогда раньше не сражался с Ооноки, он хорошо знал силу Ооноки, и даже ему



пришлось бы избегать от атаки стихией пыли.

Он думал, что стихия пыли Ооноки сможет убить или даже ранить Сатору, но, видимо, он
сильно ошибался.

- Неужели нет никакого способа даже ранить его?

Райкаге неохотно сжал кулак, в этот момент Сатору был горой, на которую он не мог
взобраться, и не было способа преодолеть ее.
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